
 
 

Unterschreiben Sie bitte die Erklärung auf der nächsten Seite. 
Ohne Unterschrift kann Ihr Antrag nicht bearbeitet werden! 

.בדף הבאיש לחתום על ההצהרה   
!ללא חתימה הבקשה לא טטופל  



    BOTSCHAFT DES STAATES ISRAEL 

                Konsularabteilung 

 
 

 שגרירות ישראל
  הקונסולריתהמחלקה

 

 

Auguste-Viktoria-Str. 74-76 

14193 Berlin 

 

Telefon: 

Zentrale:     030-890 45-500 

Durchwahl: 030-890 45-523/14 

Telefax: 

030-890 45-519 

e-mail: 

visa@berlin.mfa.gov.il 

Internet: 

http://www.israel.de 

    
 

 

אני מצהיר בזה שלא עברתי , כמו כן. הווים יסוד לדיון בבקשתי מה שהפרטים שנמסרו לעיל נכונים ונמסרו בהכרה שהם /אני מצהיר
לא קיים נגדי צו . לא חליתי במחלה העלולה לסכן את בריאות הציבור. לא פעלתי נגד העם היהודי ובטחון מדינת ישראל. עבירה פלילית

  .מעצר שיפוטי ואינני מבוקש על ידי המשטרה של מדינה כלשהי
  

תמנע ממני אפשרות , ידוע לי שבמידה ויש נגדי מניעה כאמור, יים כנגדי צו הרחקה ולא סירוב כניסה לארץה בזאת שלא ק/אני מצהיר
  .להיכנס לישראל ואחזור למדינה ממנה הגעתי

באם יסתבר שהאשרה , לסרב כניסתי לתחומי מדינת ישראל, ידוע לי כי אין בקבלת האשרה משום ביטול סמכות משרד הפנים בישראל
  . סמך פרטים כוזביםהתקבלה על

 
Ich erkläre, dass alle im Visaantrag von mir gemachten Angaben wahrheitsgemäß sind und von mir im 
Bewusstsein gemacht wurden, dass sie der Grundlage zur Berücksichtigung meines Visaantrages dienen. Ich 
erkläre hiermit, dass ich keine rechtswidrige Handlung oder andere kriminelle Aktionen gegen jüdische Bürger oder 
den Staat Israel begangen habe. Ich erkläre, dass ich keine Krankheit habe, die die örtliche Gesundheit gefährden 
könnte. Es liegt kein Haftbefehl gegen mich vor und ich werde auch nicht von der Polizei irgendeines Landes 
gesucht.  
 
Ich erkläre hiermit, dass mir zuvor nicht die Einreise nach Israel verweigert wurde und gegen mich auch keine 
Einreisesperre verhängt wurde. Mir ist bewusst, dass bei einer vorliegenden Anweisung dieser Art gegen mich, mir 
die Einreise nach Israel verwährt wird und ich in mein Heimatland zurückgeschickt werde. 
 
Mir ist ebenfalls bewusst, dass trotz Erhalt eines Visums, mir die Einreise nach Israel durch das Innenministerium 
des Staates Israel verweigert werden kann, sollte das Visum auf der Basis von falschen Informationen ausgestellt 
worden sein. 

 
I declare that the particulars contained in this application are correct and have been mad in awareness of the fact 
that they are to serve as basis for the consideration of my application. I also declare that I have not committed any 
criminal offence or any act directed against the Jewish people or the security of the State of Israel and that I am not 
affected with any illness which might endanger public health. There is no judicial warrant against me and I am not 
wanted by the police of any country.  
 
I hereby declare that I have not been issued with a restraining order. Furthermore, I have not been denied entry 
into Israel. I am aware that if a preventive order of this kind has been issued against me, I will be denied entry into 
Israel, and will be sent back to my country of origin.  
I am also aware that the receipt of a visa does not in any way invalidate the right of the Israel Ministry of the Interior 
to deny my entry in the territory of the State of Israel, if it becomes clear that the visa was issued on the basis of 
false information. 
 

 

 

 
 

 
 

Nur für Eintragungen der Konsular-Abteilung 

 לשימוש משרדי בלבד
 

Erklärung הצהרה    

Ort:                                          :מקום  Datum:                                    :תאריך 

Unterschrift: 

 

 חתימה:                                                      

Ohne Unterschrift kann Ihr Antrag nicht bearbeitet werden! ללא חתימה הבקשה לא טטופל 

 :'אשרה מס                               _ :ניתנה ביום                              _ חותמת


